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Universitas Vanung Tahun 2022 Kelas Kejuruan Studi Internasional 

Produksi dan Kerjasama Sains(Kelas Musim Gugur) 

Jadwal Penting 

No Tanggal Keterangan Proyek 

1 Sekarang Pengumuman Brosur Online (Dapat diunduh sendiri) 

2 
Pilih salah 

satu metode: 

Pendaftaran 

Sekarang 
↓ 

29 July 2022 (Minggu) 

Pendaftaran 

dengan 

Formulir 

Formulir dapat dikirimkan ke universitas 

kami melalui pos, registered mail, dan 

internasional ekspres (Cap Pos sebagai 

bukti) sebelum batas waktu pendaftaran. 

Pendaftaran yang terlambat atau dokumen 

yang tidak lengkap/tidak dilampirkan 

tidak akan di terima. Formulir harap 

dimasukkan ke dalam amplop coklat B4 

yang disiapkan sendiri. Cantumkan 

tulisan “Amplop Pendaftaran” di depan 

sampul amplop. 

Sekarang 
↓ 

29 July (Jumat) 

Pendaftaran 

di tempat 

Hari: Senin – Jumat  

Jam: 09:00 – 12:00 

    13:00 – 14:00  

Di bagian Internasional Exchange (A104) 

Kantor Urusan Akademik Sekolah. 

3 10 Agustus 2022 (Rabu） 

Jam 10:00  

Jadwal ujian lisan akan diumumkan di situs web kelas 

kejuruan Asia Tenggara dari pusat Internasional 

Exchange dan Cross-Strait Exchange sekolah kami. 

https://www.icsa.vnu.edu.tw/3096 

4 11 Agust 2022 (Kamis） Ujian lisan (Dilakukan melalui videocall) 

5 17 Agustus 2022 (Rabu） 
Hasil ujian akan tersedia di situs: 

http://www.exams.vnu.edu.tw/ di area penerimaan 

kantor urusan akademik sekolah pada jam 15:00 

6 18 Agustus 2022 (Kamis） 
Batas akhir tes ulang (mengajukan permohonan tes 

ulang melalui fax sebelum jam 12:00)  

7 18 Agustus 2022 (Kamis） 

Pengumuman daftar masuk akan di umumkan pada 

pukul 15:00 di area penerimaan Kantor Urusan 

Akademik Sekolah. 

http://www.exams.vnu.edu.tw/ 

8 18 Agustus 2022 (Jumat） Pengiriman ijin masuk 

9 26 Agustus 2022 (Kamis） 

Batas waktu konfirmasi (Kirimkan dengan email atau 

fax sebelum jam 16:00) 

Jika masih ada tempat setelah pendaftaran atau jika ada 

yang batal masuk, maka pelajar yang berada di waiting 

list akan diberitahu untuk masuk secara berurutan 

sampai awal semester. 

10 12 September 2022 (Senin） 
Kelas Formal (jadwal tentative. Akan 

diinformasikan lagi oleh pihak sekolah sesuai 

http://www.exams.vnu.edu.tw/
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dengan kalender akademik tahun ajaran 2022 

Note 

※Tanggal dan waktu yang disebutkan dalam brosur ini berdasarkan waktu Taiwan. 

※Untuk menghindari kelalaian dan kegagalan demi kepentingan pelamar, harap diperhatikan 

jadwal untuk setiap proyek yang tercantum di atas dan periksa kembali informasi terkait dalam 

pengumuman secara online 

Hotline: 

Bahasa Tempat Masalah 聯絡電話 

Mandarin, 
Inggris, 
Vietnam 

Pusat Pertukaran 

Internasional dan 

Cross-Strait  

Syarat Pendaftaran, 

Pendaftaran Baru, Uang 

Sekolah, Biaya Akomodasi dan 

masalah – masalah terkait 

+886-3-4515811 轉 29004 

E-MAIL：
j817030@mail.vnu.edu.tw 

Mandarin, 
Inggris 

Pusat Pertukaran 

Internasional Kantor 

Urusan Akademik 

Syarat Pendaftaran, 

Pendaftaran Baru, Uang 

Sekolah, Biaya Akomodasi dan 

masalah – masalah terkait  

+886-3-4515811 轉 21401 

E-MAIL：
koli1230@mail.vnu.edu.tw 
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Aplikasi dan Prosedur Pendaftaran Program Sarjana Internasional 

Kolaborasi Antara Universitas dengan Perusahaan 

Semester Musim Gugur Tahun 2022 

Application Procedure for Admission of International Bachelor Degree Program 

of Industry-Academia Collaboration 

Fall Semester 2022 

 

Sekarang 

Unduh Brosur 

Download brochure 

 

 

Konfirmasi 

kualifikasi 

Confirm qualification 

Menyiapkan Dokumen yang 

d i b u t u h k a n 

Prepare required documents 

Sekarang 

| 

2022/07/29 

Mengirim dokumen 

Submit documents 

Situs web pendaftaran 

Admission Website: http://www.icsa.vnu.edu.tw/2233 

Silahkan baca formulirnya dengan cermat dan konfirmasi 

kembali syarat kualifikasi anda 

Please read the brochure and confirm your qualification  

Lihat halaman 3 brosur untuk detailnya 

Please see page 3 for required documents 

Silahkan kirim formulir aplikasi melalui pos, registered 

mail (EMS) atau Internasional Ekspress (Cap Pos 

sebagai bukti) sebelum batas waktu pendaftaran 29 July 

2022 

Address: No.1, Wanneng Rd., Zhongli Dist.,  

Taoyuan City 32061, Taiwan (R.O.C.) 

TEL：+886-3-4515811 Ext 29004 

Pemberitahuan penerimaan akan dikirim ke alamat 

pelamar secara tertulis pada tanggal 19 Agustus 2022 

Admission Notification will be sent by Express mail to 

the applicant’s Mailing Address at 2022/08/19 

2022/08/19 

Informasi dari Admisi 

Admission Notification 

Tes Lisan 

Oral Test 

10 Agustus 2022 (Rabu) jam 10:00 

Jadwal ujian lisan akan diumumkan di situs web kelas 

khusus Asia Tenggara dari pusat pertukaran Internasional 

sekolah kami. 

https://www.icsa.vnu.edu.tw/3096  

http://www.icsa.vnu.edu.tw/2233
https://www.icsa.vnu.edu.tw/3096
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Universitas Sains dan Teknologi Vanung Tahun 2022 

Kelas Studi Produksi (Kelas Musim Gugur) 

Aplikasi dan Panduan Penerimaan 

 

1. Informasi tentang departemen penerimaan： 

a. Bagian pendaftaran dan kuota 

Nama Departemen Nama Kelas Studi Penerimaan Negara Bahasa 

Departemen Manajemen 
Perhotelan 

Studi Internasional, Produksi dan 
kerjasama kelas kejuruan jurusan 
manajemen perhotelan, sekolah 
pariwisata dan Manajemen 

40 
Vietnam, 
Indonesia 

Mandarin 

Departemen Manajemen 
Pariwisata dan Rekreasi 

Sekolah Pariwisata, Perhotelan dan 
Manajemen/Departemen Manajemen 
Pariwisata dan Rekreasi, Kelas kejuruan 
Studi Internasional dan Kerjasama kelas 
kejuruan 

40 
Vietnam, 
Indonesia 

Mandarin 

Departemen Manajemen 
Pemasaran Dan Logistik 

Sekolah Pariwisata, Perhotelan dan 
Manajemen/Jurusan Pemasaran dan 
Manajemen Sirkulasi-Penelitian Bisnis 
Operasi Aeronautika Studi Internasional 
dan Kerjasama Kelas Kejuruan 

40 
Vietnam, 
Indonesia 

Mandarin 

Departemen Administrasi 
Bisnis 

Sekolah Pariwisata, Perhotelan dan 
Manajemen/Jurusan Manajemen Bisnis - 
Kelas Kejuruan Kerjasama Perusahaan 
dengan Universitas Internasional untuk 
Kader Cadangan perusahaan franchise 
dan Pelatihan Bakat Kewirausahaan 
Mikro 

40 
Vietnam, 
Indonesia 

Mandarin 

Departemen 
Penerbangan sistem 

Opto-Mekanik 

Fakultas Penerbangan dan Teknik/Jurusan 
Penerbangan 
Opto-Mekatronika-Mekatronik 
Manufaktur Terpadu Studi Internasional 
dan Kerjasama Kelas Kejuruan 

40 
Vietnam, 
Indonesia 

Mandarin 

Departemen Desain 
Bisnis 

Jurusan Desain Bisnis, Sekolah Desain, 
Studi Internasional, Kelas Kejuruan 
Produksi dan Kerjasama 

40 
Vietnam, 
Indonesia 

Mandarin 

Kuota pendaftaran terbaru akan di umumkan melalui situs http://www.exams.vnu.edu.tw/ di 

bagian pendaftaran sekolah sesuai kuota yang telah disetujui oleh kementerian pendidikan. 

  

http://www.exams.vnu.edu.tw/
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b. Lama studi dan SKS yang dibutuhkan untuk lulus： 

Nama Jurusan Durasi 
Studi Kredit 

Magang di luar 
kampus 

SKS Kelulusan Informasi Kursus 

Manajemen 
Perhotelan 

Program 
4 tahun 

Gelar 
Sarjana 

Magang dari 
tahun ke 4 
diluar kampus, 9 
SKS per 
semester, total 
18 SKS dalam 2 
semester.  

128 SKS:  
 25 SKS mata 

kuliah umum 
(wajib) 

 45 SKS 
diperlukan untuk 
jurusan dan 58 
SKS pilihan untuk 
jurusan 

Jadwal kurikulum jurusan Perhotelan 
https://tinyurl.com/ye38objd 

Manajemen 
Pariwisata dan 

Rekreasi 

Program 
4 tahun 

Gelar 
Sarjana 

Magang dari 
tahun ke 4 
diluar kampus, 9 
SKS per 
semester, total 
18 SKS dalam 2 
semester. 

128 SKS:  
 28 SKS mata 

kuliah umum 
(wajib) 

 43 SKS 
diperlukan untuk 
jurusan dan 57 
SKS pilihan untuk 
jurusan 

Jadwal kurikulum jurusan Pariwisata 
dan Rekreasi 

https://reurl.cc/yZGRvM 

Manajemen 
Pemasaran dan 

Logistik 

Program 
4 tahun 

Gelar 
Sarjana 

Magang dari 
tahun ke 4 
diluar kampus, 9 
SKS per 
semester, total 
18 SKS dalam 2 
semester. 

128 SKS:  
 25 SKS mata 

kuliah umum 
(wajib) 

 46 SKS 
diperlukan untuk 
jurusan dan 57 
SKS pilihan untuk 
jurusan 

Jadwal kurikulum jurusan Pemasaran 
dan Logistik 

https://tinyurl.com/yjgduafl 

Manajemen 
Administrasi Bisnis 

Program 
4 tahun 

Gelar 
Sarjana 

Magang dari 
tahun ke 4 
diluar kampus, 9 
SKS per 
semester, total 
18 SKS dalam 2 
semester. 

127 SKS:  
 29 SKS mata 

kuliah umum 
(wajib) 

 39 SKS 
diperlukan untuk 
jurusan dan 59 
SKS pilihan untuk 
jurusan 

Jadwal kurikulum jurusan 
Administrasi Bisnis 

https://tinyurl.com/yfmxsur2 

Departemen 
Penerbangan 
Sistem 
Opto-mekanik 

Program 
4 tahun 

Gelar 
Sarjana 

 

 

 

Departemen 
Desain Bisnis 

Program 
4 tahun 

Gelar 
Sarjana 
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c. Metode Penerimaan：Pendaftaran Masuk 

1. Syarat Pendaftaran： 

Pelajar yang memenuhi kualifikasi berikut ini dapat mendaftar untuk program kejuruan 

Internasional kolaborasi antara Universitas dengan perusahaan： 

1. Kebangsaan： 

1. Pendaftar yang berwarga negara asing dan memiliki kemampuan 
bahasa dasar tertentu (memahami bahasa Mandarin dasar atau 
memiliki sertifikan yang relevan) dan memenuhi salah satu persyaratan 
berikut ini dapat mengajukan permohonan masuk sesuai dengan 
peraturan dibawah ini: 
 
(1) Mereka yang tidak pernah memegang kewarganegaraan ROC dan 

tidak memenuhi syarat untuk pelajar Tionghoa perantauan pada 

saat mendaftar. 

(2) Mereka yang memegang kewarganegaraan ROC pada saat 

mendaftar , tidak pernah memiliki nomor registrasi household di 

Taiwan dan telah tinggal di luar negeri selama lebih dari enam 

tahun berturut – turut pada saat mendaftar. 

(3) Mereka yang memiliki kewarganegaraaan ROC sebelum 

mengajukan permohonan tetapi tidak lagi memiliki 

kewarganegaraan ROC pada saat mengajukan permohonan. Dan 

telah lebih dari 8 tahun sejak tanggal lepasnya kewarganegaraan 

ROC yang diakui dan telah disetujui oleh Kementerian Dalam 

Negeri pada saat mendaftar. Dan telah tinggal di luar negeri 

selama lebih dari 6 tahun pada saat mendaftar. 

(4) Tidak satupun dari dua paragraf pertama yang terpenuhi untuk 

belajar di Taiwan sebagai pelajar Tionghoa perantauan dan belum 

di salurkan oleh Komite Penerimaan Bersama Luar Negeri pada 

tahun akademik saat ini. 

(5) Mereka yang memiliki status penduduk tetap di Hongkong 

ataupun Makau dan yang tidak pernah memiliki nomor registerasi 

household di Taiwan. Dan telah tinggal di Hongkong dan Makau 

atau luar negeri selama lebih dari 6 tahun berturut – turut pada 

saat mengajukan permohonan. 

(6) Mereka yang pernah menjadi warga negara China daratan dan 

tidak memiliki nomor registerasi household di Taiwan dan yang 

telah tinggal di luar negeri selama lebih dari 6 tahun berturut – 

turut pada saat mendaftar. 

(7) Menurut perjanjian kerjasama pendidikan, warga negara asing 

yang dipilih oleh pemerintah, lembaga, atau sekolah asing untuk 

belajar di Taiwan dan yang sejak awal tidak pernah memiliki 

nomor registerasi household di Taiwan dan yang telah disetujui 

oleh otoritas administrasi pendidikan yang berwenang tidak bisa 
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tunduk pada ketentuan – ketentuan yang ada pada paragraf 

sebelumnya. 

(8) Mereka yang memiliki kewarganegaraan asing dan 

kewarganegaraan ROC dan yang telah mengajukan permohonan 

untuk pelepasan kewarganegaraan ROC sebelum amandemen dan 

penerapan “Peraturan Pelajar Asing untuk Belajar di Taiwan” dari 

Kementerian Pendidikan pada tanggal 1 Februari 2020 dapat 

mengikuti peraturan permohonan asli untuk masuk dan tidak 

dibatasi oleh paragraf pertama. 

(9) Jangka waktu 6 tahun dan 8 tahun yang disebutkan dalam 

ketentuan yang sebelumnya dihitung berdasarkan tanggal 

dimulainya semester baru (1 Februari atau 1 Agustus) dari 

periode pendaftara yang di maksud. Istilah “luar negeri” mengacu 

pada negara – negara lain dari China daratan, Hongkong, Makau 

atau wilayah. Istilah “tinggal di luar negeri berturut - turut” 

berarti bahwa pelajar asing tersebut tinggal di ROC selama 

kurang dari 120 hari per tahun kalender. Jika dari awal hingga 

akhir periode tinggal di luar negeri secara terus menerus maka itu 

bukanlah tahun kalender yang lengkap. Periode tinggal di ROC 

dihitung dalam satu periode perolehan setiap tahun dan tidak 

boleh lebih dari 120 hari. Namun mereka yang telah memenuhi 

salah satu dari kondisi berikut dan memiliki dokumen pendukung 

yang relevan tidak terbatas pada ketentuan ini. Masa tinggal 

mereka di ROC tidak akan dimasukkan dalam perhitungan masa 

tinggal di luar negeri: 

 

I. Menghadiri kelas training teknis pelajar China perantauan yang 

diselenggarakan oleh pejabat berwenang dari departemen urusan China 

perantauan atau kelas kejuruan training teknis yang telah diakui oleh 

departemen pendidikan. 

II. Belajar di pusat – pusat perguruan tinggi dan universitas bahasa 

mandarin yang telah disetujui oleh Departemen Pendidikan untuk 

merekrut mahapelajar asing secara total kurang dari 2 tahun. 

III. Pertukaran mahapelajar dengan total masa pertukaran kurang dari 2 

tahun. 

IV. Disetujui oleh otoritas pusat yang kompeten untuk datang ke Taiwan 

untuk tujuan magang dengan total periode magang kurang dari 2 tahun. 

V. Legalisasi gelar akademik tertinggi atau kualifikasi akademik yang 

setara dari mahapelajar asing harus dilakukan sesuai dengan “Standar 

Legalisasi untuk Kesetaraan Universitas” dan “Prosedur Universitas 

untuk Legalisasi Gelar Akademik Asing” dari Departemen Pendikan. 

1. Mereka yang telah memenuhi syarat kelulusan SMA atau lebih tinggi dapat 

mengajukan permohonan pendaftaran ke sekolah kami untuk gelar sarjana 

dengan program 4 tahun. 

2. Mereka yang telah memenuhi kualifikasi akademik yang setara dengan “Standar 

Legalisasi Kesetaraan Universitas” dari Kementerian Pendidikan dan sistem 

pendidikan di Taiwan. 
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※Lulusan dari sekolah asing atau sejenis dengan tingkat yang setara dengan sekolah di 

Hongkong dan Makau, yang nilai kelulusannya setara dengan tahun kedua SMA di 

Taiwan, dapat mendaftar untuk program gelar sarjana di sekolah ini dan harus 

menambah jumlah SKS yang diperlukan untuk syarat kelulusan sebanyak 16 SKS dalam 

masa studi yang ditentukan. 

 

2. Usia：18 tahun (pembulatan)ke atas dan 40 tahun (pembulatan) ke bawah. 

Perhitungan usia dihitung dengan batas tanggal 31 Agustus 2021 

2. Cara mengajukan pendaftaran： 

1. Pendaftaran buletin： 

 Batas waktu penerimaan： 

1. Mendaftar mulai dari sekarang hingga 29 July 2022 

(Jumat) – Cap pos sebagai bukti. 

2. Silahkan kirim formulir apkikasi melalui registered mail, 

EMS, ataupun Internasional Ekspress (cap pos sebagai bukti) 

sebelum batas akhir waktu pendaftaran. 

- Alamat surat menyurat： 

No 1, Wanneng Road, Distrik Zhongli, Kota Taoyuan, 32061 

       TEL: +886-3-4515811, EXT: 21401 

- Penerima: Panitia Penerimaan Universitas Sains dan Teknologi 

Vanung 

 2. Pendaftaran di tempat： 

   Mulai sekarang hingga 29 Juli 2022 (Jumat) 

   Hari: Setiap hari Senin hingga hari Jumat 

     Jam:  09:00 – 12:00 dan 13:00 – 16:00  

     Tempat:  Bagian Pertukaran Internasional (A104) dari kantor Urusan 

             Akademik Sekolah. 

3. Biaya Aplikasi：NT $1,000 

3.  Dokumen Persyaratan Pendaftaran： 

3. Dokumen yang harus di bayar 

1) Daftar dokumen untuk aplikasi pendaftaran 

（Lampiran 1） 

2) Salinan formulir aplikasi permohonan(Lampiran 2) 

3) Pernyataan Affidavit（Lampiran 3）。 

4) Ijasah dan Transkrip Akademik (transkrip nilai) 

4. Sertifikat kelulusan SMA (setara) atau lebih tinggi atau sertifikat 

akademik yang setara dan transkrip dari tahun – tahun sebelumnya (Jika 

dokumen dalam bahasa selain Mandarin dan Inggris harus di 

terjemahkan ke dalam bahasa mandarin atau inggris yang telah 

dilegalisasi dan harus dilampirkan)  

5. Jika sekolah meragukan dokumen kualifikasi akademik yang 

diajukan oleh pemohon, sekolah berhak untuk meminta dokumen 
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pendukung yang diverifikasi oleh kedutaan di luar negeri. 
6. Pemegang kualifikasi akademik dari wilayah China daratan harus 

ditangani sesuai dengan peraturan tentang legalisasi kualifikasi akademi 

di wilayah China daratan. 

7. Pemegang sertifikat pendidikan wilayah Hongkong dan Macau harus 

ditangani sesuai dengan peraturan verifikasi dan legalisasi pendidikan 

Hongkong dan Macau. 

8. Pemegang kualifikasi akademik dari daerah lain harus ditangani sesuai 

dengan “Standar Legalisasi Ilmu Akademik Setara untuk Pendaftaran 

ke Universitas” dari Kementerian Pendidikan dan “Tindakan untuk 

Universitas dalam Penerimaan Gelar Akademik Asing”. 

5) Pelajar yang baru lulus dan tidak melampirkan sertifikat kualifikasi akademik pada 

saat pendaftaran dapat mengajukan pendaftaran terlebih dahulu dengan sertifikat 

akademik sementara (sertifikat dalam bahasa Mandarin atau Inggris) yang 

dikeluarkan oleh sekolah menengah tempat mereka bersekolah dengan 

menyerahkan sertifikat kualifikasi akademik. 

6) Bukti laporan keuangan: Bukti laporan keuangan yang cukup untuk belajar di 

Taiwan setidaknya selama satu semester (Dengan jumlah minimal US$ 3.000) 

7) Salinan rencana studi dalam bahasa Mandari atau Inggris (Lampiran 4) Pernyataan 

Rencana Studi. 

8) Bukti kemahiran bahasa: Sertifikat Bahasa (Mandarin atau Inggris), TOCFL 

Chinese Language Test Basic Level (Level A2) atau TOEIC dengan nilai 225 poin 

atau lebih. Pelajar yang belum lulus tingkat dasar Tes Bahasa Mandarin TOCFL 

(Level A2) akan ditawarkan kursus bahasa Mandarin oleh Pusat Pengajaran Bahasa 

Mandarin yang telah diakui oleh Kementerian Pendidikan sekolah kami untuk 

membantu pelajar meningkatkan kemampuan bahasa Mandarin mereka. 

9) Daftar dokumen pemeriksaan dan deklarasi untuk pendaftar internasional yang akan 

melakukan studi di Taiwan. (Lampiran 5) 

10) Salinan dokumen terkait atau salinan paspor. 

11) Jika anda memiliki kewarganegaraan asing pada saat mendaftar dan juga memiliki 

atau telah memegang kewarganegaraan ROC, anda harus melampirkan dokumen 

yang relevan terkait dengan tempat tinggal berturut- turut di luar negeri (pada saat 

mendaftar, anda telah tinggal di luar negeri berturut – turut selama lebih dari 6 

tahun) 

12) Jika anda memiliki kewarganegaraan asing pada saat mendaftar dan pernah 

memiliki/memegang kewarganegaraan ROC dan memiliki nomor registerasi 

Household di Taiwan, anda harus melampirkan sertifikat pelepasan 

kewarganegaraan ROC yang telah lebih atau sama dengan 8 tahun yang telah diakui 

dan disetujui oleh Kementerian dalam negeri. 

 

2. Catatan aplikasi lainnya 

(1) Pemohon tidak pernah belajar di ROC sebagai pelajar Tionghoa perantauan. 

(2)Pelajar asing yang mendaftar untuk belajar di Taiwan dibatasi untuk satu 

pendaftaran 

(3) Pendaftaran terbatas pada satu departemen, dan pendaftar harus memperhatikan 

syarat pendaftaran. 

(4) Pelajar asing yang telah lulus dari jurusan (kelas) bilingual yang tergabung 
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dalam sekolah nasional asing atau sekolah menengah atas di Taiwan harus memiliki 

sertifikat kelulusan sekolah dan sertifikat prestasi akademik. 

(5) Sesuai dengan peraturan Departemen Pendidikan, mahapelajar asing yang 

dikeluarkan oleh perguruan tinggi dan universitas dalam negeri karena perilakunya, 

prestasi akademik yang gagal, atau yang telah dihukum karena melakukan kasus 

pidana tidak diperbolehkan untuk mengajukan pendaftaran masuk melalui program 

ini. Mereka yang melanggar ketentuan ini telah diverifikasi kebenarannya. 

 

1. Metode seleksi dan kriteria penerimaan: 

2. Hasil inquiry dan review: 

1. Hasil inquiry akan dibuka untuk pertanyaan online pada tanggal 17 Agustus 2022 

(Rabu)  jam 15:00 (URL: http://admission.vnu.edu.tw/) 

Jika ada pertanyaan lainnya dapat mengajukan permohonan peninjauan kembali 

aplikasi pada tanggal 18 Agustus 2022( Kamis) melalui faks sebelum pukul 12:00 , 

Jika lewat dari waktu yang ditentukan tidak akan diterima lagi. 

Kriteria Syarat Nilai Persen Nilai 

Skor 

yang 

sama 

Informasi 

Tertulis 

Prestasi Akademik Rata – Rata SMA (3 tahun) 20% 

50 分 2 

Nilai Tes Bahasa Mandarin TOCFL 10% 

Autobiografi dan Rencana Studi ke Luar Negeri 

(ditulis dalam 1000 kata dalam bahasa Mandari 

atau Inggris. Boleh dengan tulisan tangan atau 

print out) 

10% 

Dokumen pendukung lainnya (Seperti sertifikat bahasa 

inggris, sertifikat prestasi dan lain lain.) 10% 

Tes Lisan 

1. Jadwal ujian lisan akan diumumkan di situs web kelas 

kejuruan Asia Tenggara dari Pusat Internasional 

Exchange dan Cross – strait Exchange pada tanggal 10 

Agustus 2022 jam 10: 00  

https://www.icsa.vnu.edu.tw/3096。 

2. Dikarenakan masalah pandemi Covid-19 yang belum 

sepenuhnya selesai maka tes lisan penerimaan ini akan 

dilakukan melalui video call 

50% 50 分 1 

Catatan: 

Pendaftar harus memiliki salah satu sertifikat keterampilan bahasa dibawah ini： 

1. Keterampilan Bahasa Mandarin: Sertifikat Tes Bahasa Cina TOCFL Level Dasar (Level A2) 

2. Bagi pelajar yang belum lulus level Dasar Tes Bahasa Cina TOCFL Level A2, sekolah kami 

telah mempersiapkan “Pusat pembelajaran bahasa Mandarin” yang telah disetujui dan diakui oleh 

Kementerian Pendidikan, yang akan memberikan kursus pembelajaran dan pelatihan bahasa Mandarin 

pelajar untuk memperkuat kemampuan mendengarkan, berbicara, membaca dan menulis bahasa 

Mandarin agar dapat lulus dengan sertifikat level A2 atau lebih tinggi. 

http://admission.vnu.edu.tw/
https://www.icsa.vnu.edu.tw/3096
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2. Pada saat mengajukan tes ulang, harap mengisi "Formulir Permohonan Review 

Nilai" di Lampiran 6 dan mengirim faks ke +886-3-4531300. Untuk mengkonfirmasi 

hasil tes ulang melalui telepon: + 886-3-4628654. 

3. Apabila terdapat kesalahan dalam perhitungan hasil tes ulang, maka akan segera 

diperbaiki dan diberitahukan kepada peserta ujian. 

3. Prinsip partisipasi dan penerimaan: 

1. Setelah panitia penerimaan memutuskan standar penerimaan minimum, 

penerimaan akan dihitung berdasarkan pada nilai total. 

2. Setelah panitia penerimaan sekolah menetapkan standar penerimaan minimum, 

pelajar yang terdaftar akan diterima sesuai dengan kuota penerimaan. Dan jika kuota 

sudah penuh mereka dapat terdaftar sebagai pelajar cadangan. Jika nilai total tidak 

memenuhi kriteria penerimaan minimum maka mereka tidak akan diterima meskipun 

kuota masih tersedia. Setelah pendaftaran pelajar saat ini, jika kuota masih tersedia, 

mereka dapat diisi hingga jumlah pelajar yang telah terdaftar dan yang telah disetujui 

sebelum batas waktu yang ditentukan dalam brosur penerimaan. 

4. Daftar Penerimaan: 

Daftar penerimaan akan diumumkan pada tanggal 18 Agustus 2022 (Kamis) pukul 

15:00 di Area Penerimaan Kantor Urusan Akademik (situs web: 

http://www.exams.vnu.edu.tw/) 

Dan akan diumumkan pada tanggal 19 Agustus 2022 ( Jumat). Penerimaan tertulis 

akan dikirimkan kepada pelajar yang diterima. 

5. Laporan Penerimaan: 

1. Pelajar yang diterima harus mencetak dan mengisi formulir balasan persetujuan 

untuk belajar online dan mengirim faks ke +886-3-4531300 pada tanggal 26 Agustus 

2022 (Jumat) sebelum pukul 16:00 sesuai dengan peraturan penerimaan. Jika Anda 

telah mengirimkan formulir persetujuannya, anda tidak dapat meminta kembali 

formulir tersebut atau mengoreksi formulir tersebut dengan alasan apa pun 

setelahnya. 

2. Bagi yang sudah mendaftar harus menyerahkan ijazah (asli) dan transkrip nilai 

(asli) untuk verifikasi sekolah pada saat pendaftaran. 

3. Pelajar yang telah diterima harus menyerahkan semua dokumen sesuai dengan 

peraturan sekolah sebelum mereka diizinkan untuk mendaftar. Jika ditemukan bahwa 

dokumen yang diserahkan dipalsukan, dipinjam, atau diubah, mereka akan 

dikeluarkan dari sekolah, dan tidak ada sertifikat akademik yang akan dikeluarkan. , 

Jika ditemukan setelah lulus dari sekolah ini di kemudian hari, selain pembatalan 

sertifikat gelar juga sekaligus akan diumumkan pembatalan kualifikasi kelulusan. 

http://www.exams.vnu.edu.tw/
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6. Pembukaan Kelas: 

1. Kelas kejuruan ini memiliki maksimal 40 pelajar per kelas, dan tidak ada kelas 

yang diadakan jika jumlah pelajar kurang dari 30 pelajar. 

2. Setelah diterima masuk, peserta tidak diperbolehkan mendaftar/memohon untuk 

pindah jurusan atau sekolah menengah. 

7. Biaya kuliah: 

1. Biaya kuliah: 

Biaya kuliah dan lain-lain serta biaya lainnya di sesuaikan dengan peraturan 

Kementerian Pendidikan. Silakan merujuk ke halaman web sekolah dan klik "Unit 

Administratif" → "Kantor Akuntansi" → "Informasi Keuangan" → "SPP dan 

Lain-lain Biaya Standar Biaya" untuk pertanyaan lainnya. 

2. Pengeluaran lainnya 

 

Biaya – biaya lain yang dibayarkan oleh mahapelajar baru pada saat penerimaan. 

(hanya dibayarkan satu kali saja pada saat semester penerimaan) 

Deskripsi Biaya Keterangan 

Biaya Anggota 

Mahapelajar 
600 

Sesuai dengan peraturan departemen, harus 

dibayarkan setiap tahun akademik. 

Biaya Medical 

Check-up 
800 

Pelajar yang tinggal di Taiwan selama lebih dari 4 

bulan harus melakukan medical check-up sesuai 

dengan peraturan sekolah. Setelah pelajar tiba di 

sekolah, tim medical check-up akan mengatur para 

pelajar untuk pergi ke lembaga pemeriksaan kesehatan 

untuk melakukan medical check-up. Biaya 

pemeriksaan ini sesuai dengan biaya medical check-up 

pada rumah sakit saat ini. 

Biaya Medical 

Check-up untuk 

pelajar 

Internasional 

1,500 

Sesuai dengan peraturan yang beredar, pelajar yang 

telah tinggal di Taiwan lebih dari 4 bulan harus 

melakukan medical check-up: 

1. Bagi pelajar yang telah menyelesaikan medical 

check-up (daftar check-up di lokasi tempat tinggal 

atau pemukiman) di luar negeri dapat melampirkan 

formulir medical check-up yang telah dilegalisasi 

oleh kedutaan luar negeri. 

2. Bagi pelajar yang belum melengkapi formulir 

medical check-up untuk lokasi tempat tinggal atau 

yang telah menetap di luar negeri atau belum 

melampirkan formulir medical check-up yang telah 

dilegalisasi oleh kedutaan luar negeri. 

Premi Asuransi 

Kesehatan Cedera 
3,000 

Pelajar internasional yang baru mendaftar harus 

melampirkan asuransi kesehatan dan cedera yang 
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dan Sakit 

(500/bulan*6 

bulan) 

berlaku minimal 6 bulan sejak tanggal kedatangan. 

Dan harus telah diverifikasi oleh kedutaan luar negeri. 

Bagi yang belum mengajukan asuransi di luar negeri, 

pihak sekolah dapat membantu pelajar mengajukan 

permohonan asuransi kesehatan bagi para pelajar 

asing setelah kedatangan mereka di negara tersebut. 

Total 5,900  

(1) Biaya lain yang dibayarkan per semester (dalam dolar Taiwan) 

Deskripsi Biaya Keterangan 

Biaya komputer, 

internet dan 

telepon 

895 

 

Ijin Tinggal 1,000 Perpanjangan ijin tinggal diperlukan setiap tahun. 

Asuransi 

Keselamatan 

Pelajar 

323 

Asuransi ini merupakan asuransi kecelakaan dan 

biayanya akan dibebankan sesuai dengan ketentuan 

perusahaan asuransi untuk semester tersebut. 

Premi Jaminan 

Kesehatan Nasiona 

(826/bulan*6 

bulan) 

Dibayar dari 

semester kedua 

penerimaan 

4,956 

Pelajar asing harus mengajukan permohonan asuransi 

kesehatan nasional dalam waktu 30 hari semenjak 

tanggal keberangkatan dan dalam waktu 6 bulan 

setelah sampai di negara tersebut. 

Total 7,174  

 

2. Beasiswa: 

Pengumuman beasiswa untuk studi internasional dan program kejuruan produksi 

tersedia di situs web International Exchange & Cross-Strait Exchange Centre. 

Silahkan merujuk ke: http://www.icsa.vnu.edu.tw/  

Deskripsi 
Beasiswa untuk mahasiswa internasional kolaborasi antara 

Universitas dengan perusahaan Asia Tenggara 

Penerima 

Beasiswa 

1. Mereka yang telah menyelesaikan pendaftaran siswa asing dan merupakan siswa 

kelas Internasional yang berkolaborasi antara universitas dengan perusahaan 

Asia Tenggara yang baru di tahun pertama sekolah kami 

2. Siswa kelas dua hingga empat dari kelas Internasional yang berkolaborasi 

antara universitas dengan perusahaan Asia Tenggara 

Penghargaan 

Mahasiswa Baru Tahun 

Pertama 

Uang sekolah diberikan full dan biaya lain – lain per 

semester untuk tahun akademik pertama，Tidak lebih dari 

2 semester 

Mahasiswa Tahun 

kedua hingga keempat 

Beasiswa 

Prestasi 

Akademik 

Siswa dengan nilai pendidikan moral 82 

(pembulatan) keatas atau lebih ， biaya 

kuliah dan biaya lain – lain akan 



11 

dikurangi sebesar NT$10.000 per semester, 

Maksimal disetujui untuk 6 semester. 

Beasiswa 

Pendidikan 

Moral 

Nilai pendidikan moral semester sebelumnya 

82 poin atau lebih, jumlah absensi dan ijin 

pribadi tidak melebihi 20 periode dan tidak 

ada pelanggaran besar. Tiga pelanggaran 

ringan atau 1 pelanggaran besar, diberikan 

beasiswa pendidikan moral sebanyak 

NT$8.000. Maksimal disetujui untuk 6 

semester 

Tahun Pertama 

Beasiswa 

Bahasa 

Mandarin 

Pelajar yang hampir menyelesaikan 

ketrampilan bahasa Mandarin A2 atau lebih 

tinggi sebelum masuk atau sebelum awal 

semester kedua, setelah masuk akan 

diberikan beasiswa bahasa mandarin sebesar 

NT$ 3.000. 

Tahun Pertama 

semester Kedua ~ 

Tahun Keempat 

semester Kedua 

Pelajar yang telah memperoleh tingkat 

keterampilan bahasa Mandarin level B1 atau 

lebih tinggi dari semester kedua hingga 

semester kedelapan akan diberikan beasiswa 

bahasa Mandarin sebesar NT$ 1.000 

Tahun Pertama 

semester Kedua ~ 

Tahun Keempat 

semester Kedua 

Dari semester kedua hingga semester 

kedelapan, pelajar yang telah mencapai 

level C1 atau lebih dalam ketrampilan 

Bahasa Mandarin akan diberikan beasiswa 

bahasa Mandarin sebesar NT$ 2.000 

Metode penerapan dan pembagian beasiswa akan disesuaikan dengan peraturan sekolah “Peraturan 

Beasiswa dan Beasiswa untuk Pelajar Internasional yang berkolaborasi antara universitas dan 

Perusahaan di Asia Tenggara. 
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Yang harus diperhatikan： 

1. Dalam mengurus pendaftaran, sekolah berhak meminta dan menyimpan data 

pribadi calon pelajar sesuai dengan ketentuan undang – undang Perlindungan 

Data Pribadi, serta berhak untuk memproses dan menggunakannya demi 

kepentingan penanganan pendaftaran. Sekolah akan memenuhi kewajiban dan 

tanggung jawabnya dengan menjaga, menyimpan data tersebut dengan baik. Dan 

menggunakannya hanya untuk tujuan pekerjaan terkait dengan pendaftaran dan 

penerimaan pelajar. Siapapun yang mendaftar untuk program pendaftaran dan 

penerimaan ini setuju untuk memberikan data dan transkrip nilai mereka kepada 

(1) calon sendiri, (2) Departemen Pendidikan atau penerimaan lain dan sponsor 

control pendaftaran. Silahkan merujuk ke Lampiran 10 untuk pemberitahuan 

tentang pengumpulan, pemrosesan dan penggunaan data pribadi siswa yang 

terdaftar. 
2. Silahkan unduh brosur dari bagian Penerimaan Kantor Urusan Akademik (Situs Web: 

http://mis.vnu.edu.tw/oaa/exams/) Jika anda memiliki pertanyaan, silahkan hubungi hotline 

penerimaan, Telp：+886-3-4515811Ext: 21401 

3. Jika calon pelajar memiliki kekhawatiran tentang masalah penerimaan atau melanggar prinsip 

kesetaraan gender, silahkan mengajukan banding sesuai dengan Tata Cara Penanganan 

Banding Calon. (Untuk Rincian, silahkan lihat Lampiran 8 “Prosedur Banding untuk 

Calon”) 

4. Hal – hal lain yang belum terselesaikan akan ditangani sesuai dengan peraturan 

perundang – undangan yang relevan. Jika ada peraturan perundang – undangan yang tidak 

ditentukan dan yang menimbulkan keraguan, komite penerimaan sekolah akan membahas 

rencana tersebut dan mengadakan rapat komite sementara untuk membahas dan mengambil 

keputusan. 

5. Untuk membantu para pelajar dapat beradaptasi ke dalam kehidupan sekolah sesegera 

mungkin, pelajar yang diterima di sekolah melalui jalur pendidikan lanjutan akan diatur 

untuk tinggal di asrama sekolah, dan kedatangan mereka yang pertama kalinya di Taiwan 

akan diberikan layanan penjemputan di bandara. 

  

http://mis.vnu.edu.tw/oaa/exams/
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Lampiran 1 (Appendix I)、Daftar Pengajuan 
 

萬能科技大學 2022 年國際學生產學合作專班(秋季班)學生申請入學招生 

繳交資料檢核表 

Check List for Application Materials 

＊應繳交表件(請申請人自行勾選所繳各項證件)： 

Applicants must check the Application Materials that you have submitted: 

項次 

Item 

繳交表件  

Documentation  

份數 

Copies 

請勾選 

Check 

1 資料檢查表Check List for Application Materials (Appendix I) 1  

2 
入學申請表(需黏貼照片) Application form (Photos must be 
attached) (Appendix II) 1  

3 同意具結書 Declaration (Appendix III) 1  

4 
最高學歷畢業證書原文影本 One photocopy of the certificate 
or diploma of the highest degree obtained 1  

5 
畢業證書中文或英文譯本 A notarized copy of a Chinese or 
English translation is required if the original diploma is in a 
language other than Chinese or English. 

1  

6 

歷年成績單中文或英文譯本 One photocopy of Academic 
year-by-year transcript (A notarized copy of a Chinese or 
English translation is required if the original diploma is in a 
language other than Chinese or English.) 

1  

7 
中英文留學計畫書 Study Plan in Chinese or English 
(Appendix IV)   

8 

經由金融機構提出足夠在臺就學一學期之財力證明(金額
至少需為美金 US$3,000)。 
A financial statement issued by financial institutes which 
shows sufficient financial support for the applicant’s first 
semester stay of study(Financial statement with a minimum 
balance of US$3,000) . 

1  

9 護照或身份證影本 A copy of passport or ID 1  

10 
外國學生申請人在臺就學檢核表及切結書 
Checklist and Declaration for International Applicants 
undertaking Studies in Taiwan (Appendix V) 

1  

※上述寄繳之資料請依序排列，並請自行備份留存，本校審核後，不論錄取與否，均

留校存查，不予退還。 

All documents should be submitted chronologically with your application, and shall 

remain with the university, which will not be returned regardless of admission status. 

Please keep your own personal copy for future reference. 
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Lampiran 2 (Appendix II)、Formulir Permohonan 

萬能科技大學 

2022 年國際學生產學合作專班(秋季班)申請入學申請表 

Vanung University Application Form for International Bachelor 

Degree Program of Industry-Academia Collaboration  

Fall Semester 2022 
To the Applicant: This application form should be completed with two copies. 

申請人姓名 
Applicant’s 

Name 

(中文 Chinese) 

此處貼最近三個月內二吋相片 
Attach a recent bust photograph 
taken in the last 3 months here 

 

(英文 English) 

護照號碼 
Passport No. 

 
 

出生日期 
Date of Birth 

 
性 別 
Gender 

男 Male   女 Female 

國 籍
Nationality 

 
出生地 

Birth Place 
 

電子郵件
E-mail 

 

申請系所 
Applied 

department 

旅館管理系(Bachelor degree program of Hotel Management) 
觀光與休閒事業管理系學士班(Bachelor degree program of Tourism and Leisure Management) 
行銷與流通管理系(Bachelor degree program of Marketing and Logistic) 
企業管理系(Bachelor degree program of Businsess Administration) 
航空光機電系(Bachelor degree program of Aeronautical and Opto-Mechatronic Engineering) 
商業設計系(Bachelor degree program of Commercial Design) 

通訊地址
Mailing Address 

 

電 話 
Telephone 

(     ) 
行動電話 
Cell phone 

 

申請人之父親 
Applicant’s 

Father 

姓名
Name 

 
出生日期 Date 

of Birth 
 

國 籍
Nationality 

 

申請人之母親 
Applicant’s 

Mother 

姓名
Name 

 
出生日期 Date 

of Birth 
 

國 籍
Nationality 

 

在台聯絡人 
(無則免填) 

Contact Person 
in Taiwan  
(If any) 

 
與申請人關

係 
Relationship 

 
電 話

Telephone 
 

教育背景 Educational Background 

學位 
Degree 

學校名稱 
Name of School 

學校所在地 
City and Country 

主修學門 
Major 

副修學門 
Minor 

學位 
Degree  

取得學位日期 
Date Degree Granted 

高級中學 
High School 

      

大學 / 學院 
University / College 
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財力支援狀況：在本校求學期間費用來源 Financial Support: What will be your major source of 
financial support during your studies at VNU? 

□ 個人儲蓄 Personal Savings □ 父母支援 Parents Support 

□ 獎助金 Scholarship 
(Please Specify)                                

□ 其他 Other 
(Please Specify)                                

 
中英文語文能力 Chinese and English Language Proficiency 

本欄請勿填寫(辦公人員用) FOR OFFICE USE ONLY 

學習中文幾年? 
How many years have you formally studied Chinese? 

 

學習中文環境(高中、大學、語文機構)？ 
Where did you study Chinese (high school, college, language institute)? 

 

您是否參加過中文語文能力測驗? 
Have you taken any Chinese proficiency test? 

□ 是 Yes 
 

□ 否 No 

何種測驗 
If yes, what is the 
name of the test? 

 

分數 
Score 

 

自我評估 Please evaluate your Chinese language skills. 

聽 Listening □ 優 Excellent □ 佳 Good □ 尚可 Average □ 差 Poor 

說 Speaking □ 優 Excellent □ 佳 Good □ 尚可 Average □ 差 Poor 

讀 Reading □ 優 Excellent □ 佳 Good □ 尚可 Average □ 差 Poor 

寫 Writing □ 優 Excellent □ 佳 Good □ 尚可 Average □ 差 Poor 

     

學習英文幾年 
 How many years have you formally studied English? 

 

學習英文環境（高中、大學、語文機構） 
Where did you learn English? (high school, college, language institute) 

 

您是否參加過英文語文能力測驗? 
Have you taken any English proficiency test? 

□ 是 Yes 
 

□ 否 No 

何種測驗 
If yes, what is the 
name of the test? 

 

分數 
Score 

 

健康状况 

 

健 康 狀 況 
 

Health 
Condition  

如有疾病或身心障礙情形，請敘明之 
 
If you have any major health problems of physical disabilities, please describe it 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

申請編號  初審簽章  備註  
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Lampiran 3 (Appendix III)、Affidavit dan Deklarasi Persetujuan 

 

同 意 具 結 書 Declaration 

一、 本人申請身份勾選如下，並保證符合貴校「外國學生招生規定」之規定。 
The applicant’s identity status will be indicated below, and will be according to the Regulations 
Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan. 
除下列第一項資格外，其餘身分保證於註冊時繳交中華民國入出國及移民署之入出國時間證明
備查（連續居留海外六年以上，每曆年在臺灣地區停留期間不得逾 120 日，具相關證明文件者
除外）。 
Excluding the first item, the rest must present the Certificate of Entry and Exit Dates issued by the 
National Immigration Agency of the R.O.C. (individuals that have lived abroad for more than 6 
years can only temporarily reside in Taiwan for no more than 120 days, but individuals holding 
the necessary documents are excluded). 
 

□ 從未具有中華民國國籍，於申請時並不具僑生資格。 
Never have been a citizen of the R.O.C., and didn’t hold an Overseas Student Status durin time of 
application. 

□ 兼具有中華民國國籍且自始未曾在臺設籍。 
Also citizen of the R.O.C., and has never applied for household registration in Taiwan 

□ 曾兼具有中華民國國籍，且經內政部許可喪失放棄國籍至今已達 8 年（需提供放棄國籍證

明文件） 
Had once held R.O.C. citizenship, but have forfeited it with the approval of the Ministry of 
Interior for over 8 years. (must provide necessary documents) 

□ 兼具香港或澳門永久居留資格，且未曾在臺設有戶籍。 
Also a Permanent Resident of Hong Kong or Macau, and has never applied for household 
registration in Taiwan 

□ 曾為大陸地區人民且未曾在臺設有戶籍。 
Had once held citizenship of Mainland China, and has never applied for household registration in 
Taiwan. 

二、本人所提供之學歷證明文件(申請大學部者提出相當中華民國高中畢業之證書、申請轉學生者提
出國/內外專科以上學歷證明、申請碩士班者提出大學畢業證書、申請博士班者提出碩士畢業證
書)在畢業學校所在國家均為合法有效取得畢業資格，且所持之證件相當於中華民國國內各級合
法學校。本人保證於註冊時繳交學歷證件正本供學校查驗(畢業證書及歷年成績單)。 
The diploma (Applicants of undergraduate programs must provide graduation certificates from high 
schools in R.O.C., applicants of transfer students must provide domestic or foreign diploma of 
associate degree or bachelor's degree, applicants of master's programs must provide diploma of 
bachelor's degree and applicants of doctoral programs must provide diploma of master's degree) I 
present is valid and officially issued by an accredited educational institute in my home country or in 
the foreign state. I also attest that, once this University has accepted me, I should present the original 
academic credentials to Vanung University. 

三、 本人在華未曾因操行、學業成績不及格或犯刑事案件經判刑確定致遭退學或喪失學籍。 
I have never been expelled or dismissed due to behavior issues, poor academic performance or 
criminal conviction from any academic institute in the R.O.C. 

四、 本人未曾以僑生身分在臺就學，且未於當學年度接受海外聯合招生委員會分發。 
I have never studied in a status as an Overseas Chinese Student in Taiwan; and this year the University 
Entrance Committee has not assigned I for Overseas Chinese Students. 

五、 上述所陳之任一事項同意授權貴校查證，如有不實或違反中華民國教育部外國學生來臺就學辦法
之事項等情事屬實者，本人願依貴校相關規定處理，絕無異議。並同意貴校得於法令規定許可範
圍內蒐集、處理、國際傳遞及利用本人個人資料。 
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I agree to authorize Vanung University to verify any information provided above. I fully understand 
that the false statement, wrong information and fake documents in the application or violation of the 
Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan 
may lead to the expulsion from egulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas 
Chinese Students in Taiwan Vanung University and/or deportation from Taiwan. I also agree to 
authorize Vanung University under a permitted extent to search, handle, undergo international 
transmission, and use my personal information. 
 
 

此致 To 

 
 
 
 

萬能科技大學 Vanung University 

立切結書人 Applicant’s Signature： 

護照號碼 Passport No.： 

日期 Date (MM/DD/YY)：   

(本人已確實瞭解本具結書所提之內容) 

(I fully understand the content of the declaration.) 
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Lampiran 4 (Appendix IV)、Autobiografdi dan Pernyataan Rencana Belajar Ke Luar 

Negeri – Halaman 1 

自傳暨留學計畫書 

Autobiography & Study Plan 

申請人                                           日期 

Name of Applicant                                  Date                               

申請班別                                          

Program Applied 

旅館管理系(Bachelor degree program of Hotel Management) 
觀光與休閒事業管理系學士班(Bachelor degree program of Tourism and Leisure Management) 
行銷與流通管理系(Bachelor degree program of Marketing and Logistic) 
企業管理系(Bachelor degree program of Businsess Administration) 
航空光機電系(Bachelor degree program of Aeronautical and Opto-Mechatronic Engineering) 
商業設計系(Bachelor degree program of Commercial Design) 

                                                                                     

請以中文或英文撰寫 1000 字以內，敘述個人背景、求學動機、求學期間之讀書計畫等，以及完成學業後之規畫。 

Please use following space to write statement of about 1000 words in Chinese or English, describing your 

background, motivation and study plan at VNU, as well as career plan after finishing your study. (Use 

additional sheets of page 2 if needed) 
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Lampiran 4、Autobiografi dan Pernyataan Rencana Belajar Ke Luar Negeri – Halaman 2 

自傳暨留學計畫書 

Autobiography & Study Plan 

申請人                                           日期 

Name of Applicant                                  Date                               

                                                                                     

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



21 

Lampiran 5 (Appendix V)、Penutup 

外國學生申請人在臺就學檢核表及切結書 
Checklist and Declaration for International Applicants Undertaking Studies in Taiwan 

外國學生申請人是否曾以僑生身分在臺就學檢核表 

Checklist for International Applicants Undertaking Studies in Taiwan as Overseas Chinese Student 

依據「外國學生來臺就學辦法」第 2 條規定，外國學生須未曾以僑生身分在臺就學，為確認您的外國學

生身分，請確實填寫回答以下問題，謝謝！ 

Under Article 2 of MOE Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan, an 

international student must not have studied in Taiwan as an overseas Chinese student. Please answer the 

following questions truthfully to verify your international student status. Thank you. 

1. 請問您是否曾經來臺就學過？是□  否□ (若填寫否，則無需回答以下問題) 

Have you ever studied in Taiwan before? 

YES  □   NO □ (skip the following questions if your answer is NO.) 

2. 請問您是否曾以僑生身分在臺就學？是□  否□  不確定□ 

Have you ever studied in Taiwan as an overseas Chinese student before?  

YES □    NO □      UNCERTAIN □ 

3. 請問您是否曾經海外聯合招生委員會分發？是□  否□  不確定□ 

Have you ever received placement permission by the University Entrance Committee for 

Overseas Chinese Students?  

YES □    NO □      UNCERTAIN □ 

4. 請問您是否曾經各校以自行(單獨)招收僑生管道入學？是□  否□  不確定□ 

Have you ever been admitted as an overseas Chinese student through individual recruitment of other 

institutions? 

YES □    NO □      UNCERTAIN □ 

5. 請問您本學年度是否向海外聯合招生委員會申請來臺就學？是□  否□ 

Have you applied to the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students for study in Taiwan 

during the academic year? 

YES □    NO □      UNCERTAIN □ 

填表說明：若您於第 1 題或第 2 題填寫「否」之選項，請填寫下列切結書。 

If you answered "NO" to Question 1 or Question 2 please fill in the following Affidavit. 
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切      結      書 

DECLARATION 

申請人____________(姓名)為具____________國籍之外國學生，申請本年度來臺就讀萬能科技大學旅

館管理系觀光與休閒事業管理系行銷與流通管理系企業管理系航空光機電系商業設計系國際

學生產學合作專班 ，本人確認未曾以僑生身分在臺就學，倘經僑務主管機關查證具僑生身分，則由錄

取學校撤銷原錄取資格，不得異議。 

I, _______________________ (full name), an international student holding the nationality of Bachelor Degree 

Program of Industry-Academia Collaboration in  Hotel Management Tourism and Leisure Management 

Marketing and Logistic Businsess Administration  Electrical Engineering and Computer Science  

Aeronautical and Opto-Mechatronic Engineering  Mechanical and Perusahaanal Engineering  Information 

Management for International Students  Commercial Design, am applying to study at the Vanung University 

this year. I guarantee that I have never studied in Taiwan as an overseas Chinese student before; in case I’m 

verified by the Overseas Compatriot Affairs Council to be holding the status of overseas Chinese student, my 

admission status shall be deprived without objection. 

此致 To 

萬能科技大學 Vanung University 

立切結書人 Applicant’s Signature： 

護照號碼 Passport No.： 

日期 Date (MM/DD/YY)：   

(本人已確實瞭解本切結書所提之內容) 

(I fully understand the content of the declaration.) 

說明 Note：依據「僑生回國就學及輔導辦法」，所稱僑生，指海外出生連續居留迄今，或最近連續居留海外六年

以上，並取得僑居地永久或長期居留證件回國就學之華裔學生。但就讀大學醫學、牙醫及中醫學系者，其連續居

留年限為八年以上。 

According to "Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in 

Taiwan," the term "overseas Chinese student" refers to a student of Chinese descent who has come to Taiwan to 

study, who was born and lived overseas until the present time, or who has been living overseas for six or more 

consecutive years in the immediate past and obtained permanent or long-term residency status overseas. Note 

that for those applying to study in the departments of medicine, dentistry, or Chinese medicine at Taiwan 

universities, the minimum required number of consecutive years of overseas residency is eight years. 

所稱海外，指大陸地區、香港及澳門以外之國家或地區；連續居留，指華裔學生每曆年在國內停留期間未逾

一百二十日。連續居留海外採計期間之起迄年度非屬完整曆年者，以各該年度之採計期間內在國內停留期間未逾

一百二十日予以認定。 

The term "overseas” refers to locations or countries other than mainland China, Macao, and Hong Kong. The 

term “consecutive years of residency” is defined as Overseas Chinese Students staying in Taiwan for less than 

120 days per calendar year. If the calculated calendar year is not one complete calendar year, the stay in Taiwan 

should not exceed 120 days within the calculated calendar year period. 
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Lampiran 6 (Appendix VI)、Formulir Permohonan Review Nilai 

Universitas Sains dan Teknologi Vanung 
2022 年國際學生產學合作專班(秋季班)申請入學 

複查成績申請表 
Tanggal：     

Nomor 

Registerasi 
 

Jurusan 

旅館管理系(Bachelor degree program of Hotel Management) 

觀光與休閒事業管理系學士班(Bachelor degree program of Tourism and Leisure 

Management) 

行銷與流通管理系(Bachelor degree program of Marketing and Logistic) 

企業管理系(Bachelor degree program of Businsess Administration) 

航空光機電系(Bachelor degree program of Aeronautical and Opto-Mechatronic 

Engineering) 

商業設計系(Bachelor degree program of Commercial Design) 

Nama   

Yang perlu di 

review 
Tulisan    Lisan 

Nilai Asli  

Nilai setelah 

Review 
 

Hasil Setelah 

Review  
(Kolom ini tidak perlu diisi) 

 

Tanda Tangan Calon Pelajar:                      

Catatan： 

1. Jika calon pelajar memiliki keraguan terhadap hasil tesnya, silahkan isi formulir ini untuk 
mengajukan tes ulang melalui faks pada tanggal 18 Agustus 2022 (Kamis) sebelum jam 12:00, 
No. Telp：+886-3-4531300，dan silahkan di konfirmasi ulang melalui telepon. No. Telp：

+886-3-4628654 

2. Hasil tes ulang calon pelajar maksimal 1 kali. 



24 

 

Lampiran 7 (Appendix VII)、Sampul Amplop khusus untuk pendaftaran 

 

FROM 

 

                                
(Full Name in Chinese) 

 

                                
(Full Name in English) 

 

                                
(Address) 

 

                                

 

(國際學生產學合作專班) 

                                                              TO: 萬能科技大學教務處國際交流組  收 

                                                                   32061 桃園市中壢區萬能路1號 

 

                                                                   Division of International Exchange 

                                                                   Office of Academic Affairs 

                                                                   Vanung University 

                                                                   

No.1, Wanneng Rd., Zhongli Dist.,  

Taoyuan City 32061, Taiwan (R.O.C.). 

 
請將本表貼於自備B4 信封袋上，以掛號郵寄〈海外地區建議使用DHL 或FedEX 等快遞服務〉 

 

1. Please attach this to B4 size envelope. 

2. All the required documents are in A4 size. File these documents in the envelope in the order indicated. 

3. The application should be sent in epress and registered mail.  



25 

 

Lampiran 8 (Appendix VIII)、Prosedur Banding untuk Calon Pelajar 

 

Prosedur Banding untuk Calon Pelajar 

Universitas Sains dan Teknologi Vanung 
91.7.5 Disetujui oleh Konferensi Urusan Akademik 

105.11.30 Direvisi dan diadopsi oleh Konferensi Urusan Akademik 

Pasal 1 Tujuan 

Untuk melindungi hak dan kepentingan calon pelajar serta menyediakan 

sarana bagi calon pelajar untuk mengajukan banding, metode ini dirumuskan 

secara khusus. 

Pasal 2   Cakupan Banding 

1. Hasil banding akan menentukan diterima atau tidaknya calon pelajar. 

2. Pedoman penerimaan yang tidak cukup jelas membuat calon pelajar merasa bahwa 

hak dan kepentingannya dirugikan. 

3. Mereka yang dicurigai melanggar prinsip kesetaraan gender. 

 

Pasal 3    Persyaratan Pengaduan 

Calon pelajar untuk berbagai ujian masuk sekolah kami harus terlebih dahulu 

melaporkan ruang lingkup banding ke lembaga tes. Mereka yang tidak dapat 

menyelesaikan keluhan setelah ditangani oleh lembaga penerimaan atau dilaporkan ke 

supervisor dengan tingkat yang lebih tinggi untuk koordinasi dapat mengajukan 

banding ke tim penanganan pengaduan calon pelajar dengan Permohonan banding 

untuk kasus yang sama dibatasi sebanyak dua kali (banding kedua hanya dapat diproses 

setelah memiliki bukti baru dan disetujui oleh tim penanganan banding calon). 

 

Pasal 4  Organisasi 

1. Di bawah Panitia Penerimaan, ada kelompok penanganan banding calon pelajar 

dengan lima sampai tujuh anggota, yang dipilih oleh kepala sekolah dari antara panitia 

penerimaan, dan salah satu anggota kelompok dipilih sebagai penyelenggara. Untuk 

kasus banding ini, pengacara profesional tambahan dapat dipekerjakan untuk sementara. 

Ini akan diselenggarakan bersama oleh personel atau ahli yang relevan, tetapi jumlah 

anggota sementara tidak boleh lebih dari dua untuk setiap kasus. 

2. Masa jabatan sub-komite adalah satu tahun dan dapat diangkat kembali, masa jabatan 

komite interen terbatas pada durasi setiap kasus banding. 

3. Rapat kelompok hanya boleh diadakan bila dua pertiga dari jumlah anggota yang 

hadir, kecuali untuk keputusan resensi yang harus disetujui oleh dua pertiga dari 

anggota yang hadir, maka keputusan untuk hal-hal lain adalah diputuskan oleh lebih 

dari separuh anggota yang hadir. 

4. Anggota komite yang berkepentingan dengan kasus banding harus mengundurkan 

diri dan tidak boleh menjalankan tugasnya. 

 

Pasal 5     Prosedur Pengaduan dan Penanganan 

1. Banding kandidat harus diajukan secara tertulis dalam waktu 15 hari sejak tanggal 
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penerimaan pemberitahuan pemrosesan dari sekolah. Pengaduan yang terlambat tidak 

akan diterima. Namun, jika batas waktu tertunda karena force majeure dan alasan 

lainnya dapat disampaikan kepada tim untuk meminta izin. 

2. Pengaduan calon harus diajukan secara tertulis dengan dokumen pendukung yang 

relevan, dan harus mencatat nama pengadu, nama ujian masuk, nomor tiket masuk, 

kelompok departemen yang mengajukan ujian, alamat kontak, nomor kontak, fakta dan 

alasan pengaduan, dan harapan untuk mendapatkan pemulihan. 

3. Setelah tim menerima banding kandidat, mereka akan mengadakan rapat komite 

dalam waktu setengah bulan untuk menanganinya, mereka bertanggung jawab untuk 

evaluasi dan dapat mengundang personel terkait lainnya untuk hadir jika diperlukan. 

4. Setelah banding diajukan, jika pelapor mengajukan gugatan perdata, gugatan pidana, 

atau gugatan administrasi mengenai kejadian banding atau hal-hal yang bersangkutan, 

harus segera memberitahukannya kepada tim penanganan banding calon. Setelah 

majelis diinformasikan, maka majelis harus segera menangguhkan musyawarah dan 

membahasnya setelah selesainya gugatan. Namun, banding yang secara bersama-sama 

dan sendiri-sendiri yang mempengaruhi hak dan kepentingan calon lain tidak terbatas 

pada hal ini. 

5. Pertemuan kelompok diadakan atas prinsip non-publisitas, tetapi pengadu, 

perwakilan dari unit disipliner asli dan orang-orang terkait dapat diberitahu untuk 

menghadiri pertemuan untuk menjelaskan. 

6. Kasus banding harus diterima oleh orang yang ditunjuk yang ditugaskan oleh tim 

penanganan banding, dan harus dijawab dalam waktu 30 hari setelah diterima. 

7. Setelah disetujui oleh kepala sekolah, komentar akan disampaikan kepada pelapor 

dan unit hukuman asli. 

 

Pasal 6 Evaluasi Efektivitas dan Pelaksanaan 

Saat kelompok itu membuat surat peninjauan dan saat Kepala Sekolah Chen 

menyetujuinya, Anggota unit asli harus diberitahu. Alasan pelaporan kepada Kepala 

Sekolah, dan wakilnya akan diinformasikan kepada calon pelajar untuk menangani 

kelompok pengaduan. Jika kepala sekolah berpikir bahwa ada alasan tertentu lainnya, 

ia dapat meminta kelompok itu untuk mempertimbangkan kembali (dibatasi satu kali). 

Setelah prosedur administrasi selesai, unit disiplin yang dvnasli harus segera 

mengadopsinya. 

 

Pasal 7 Langkah – langkah ini harus dilaksanakan setelah disetujui oleh Konferensi 

Urusan Akademik dan hal yang sama akan berlaku setelah dilakukan perubahan.
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Lampiran 9 (Appendix IX)、Pemberitahuan dan pengumpulan informasi pribadi pelajar 

terdaftar 

Universitas Sains dan Teknologi Vanung 
Pemberitahuan tentang pengumpulan, pemrosesan dan 

penggunaan informasi data pribadi pelajar yang terdaftar 

Formulir persetujuan ini menjelaskan bagaimana Universitas Sains dan Teknologi Universal 

(selanjutnya disebut sebagai sekolah) akan memproses data pribadi yang dikumpulkan dalam 

formulir ini. 

Ketika anda mencentang "Saya setuju" dan menandatangani perjanjian ini, itu berarti anda telah 

membaca, memahami dan menyetujui untuk menerima semua isi dari perjanjian ini dan 

perubahan-perubahan selanjutnya. Jika anda berusia di bawah 20 tahun, anda hanya boleh 

menggunakan layanan ini setelah perwakilan hukum anda membaca, memahami, dan menyetujui 

semua isi perjanjian ini, tetapi jika anda telah menerima layanan ini, anda dianggap telah 

memperoleh persetujuan hukum perwakilan untuk menyetujui dan mematuhi semua spesifikasi 

berikut. 

 

I. Pengumpulan, pembaruan, dan penyimpanan informasi dasar 

1. Berdasarkan peraturan "Hukum Perlindungan Data Pribadi" ROC dan hukum serta peraturan 

terkait, sekolah kami mengumpulkan, memproses, dan menggunakan data pribadi anda sesuai 

dengan "Kebijakan Manajemen Perlindungan Data Pribadi" kami. 

2. Harap berikan data pribadi anda yang benar, terkini, dan lengkap saat mendaftar. 

3. Sekolah mengumpulkan data pribadi anda untuk pelaksanaan bisnis, termasuk nama, tanggal 

lahir, nomor KTP, nomor paspor, keluarga, pendidikan, pekerjaan, gelar profesional, informasi 

kontak (telepon, E-mail) dan lainnya. Informasi pribadi atau Data pribadi sebagaimana 

didefinisikan dalam Undang-Undang Perlindungan. (Tergantung situasinya, sesuaikan sendiri). 

4. Jika ada perubahan dalam data pribadi anda, mohon berinisiatif untuk mengajukan 

permohonan koreksi ke sekolah agar tetap benar, mutakhir dan lengkap. 

5. Jika anda memberikan informasi dan data yang salah, tidak akurat, usang atau tidak lengkap 

atau menyesatkan, anda akan kehilangan hak dan kepentingan yang relevan, dan sekolah kami 

tidak akan bertanggung jawab atas data yang tidak benar. 

6. Anda dapat menggunakan hak-hak berikut sehubungan dengan data pribadi anda sesuai 

dengan "Hukum Perlindungan Data Pribadi" ROC: 

(1) Pertanyaan atau permintaan untuk melihat. (2) Permintaan untuk membuat salinan. (3) 

Permintaan penambahan atau koreksi. (4) Permintaan untuk menghentikan pengumpulan, 

pemrosesan, dan pemanfaatan. (5) Permintaan untuk menghapus. Akan tetapi, jika diperlukan 

sekolah untuk menjalankan tugas atau kegiatannya, sekolah dapat menolaknya. Jika anda ingin 

menggunakan hak-hak di atas, silakan merujuk ke informasi kontak dari jendela kontak 

perlindungan data pribadi di "Kebijakan Manajemen Perlindungan Data Pribadi" sekolah untuk 

menghubungi sekolah. Namun, sekolah tidak akan bertanggung jawab atas kompensasi ketika 

hak-hak anda dilanggar karena anda menggunakan hak-hak di atas. 

 

II. Tujuan pengumpulan data pribadi 

1. Sekolah perlu mengumpulkan informasi dan data pribadi anda untuk menjalankan bisnis 

pengajuan penerimaan siswa Program Kerjasama Studi-Industri-Akademik Internasional. 

2. Jika cara penggunaan data pribadi anda berbeda dari tujuan awal pengumpulan data oleh 

sekolah, kami akan meminta persetujuan tertulis anda sebelum menggunakannya. Anda dapat 

menolak memberikan data pribadi anda kepada sekolah, tetapi anda dapat kehilangan data 
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pribadi yang relevan dengan hak dan kepentingan. 

3. Sekolah akan menggunakan data pribadi anda selama _5__ tahun dari sekarang, dan area 

penggunaan berada dalam wilayah ROC (area Taiwan, termasuk Penghu, Kinmen, Matsu, dan 

area lainnya). 

 

III. Kerahasiaan informasi dasar 

Data pribadi anda dilindungi dan diatur oleh "Kebijakan Manajemen Perlindungan Data Pribadi" 

sekolah kami. Jika sekolah kami melanggar "Undang-undang Perlindungan Data Pribadi" atau 

menyebabkan data pribadi anda dicuri, bocor, diubah, atau dilanggar karena bencana alam, 

insiden, atau keadaan kahar lainnya, sekolah kami akan menghubungi anda melalui telepon, 

surat, email setelah penyelidikan, atau pengumuman situs web, dll., dan menggunakan metode 

yang sesuai untuk memberi tahu anda. 

 

IV. Validitas formulir persetujuan 

1. Saat anda mencentang "Saya setuju" dan menandatangani perjanjian ini, berarti anda telah 

membaca, memahami, dan menyetujui semua isi perjanjian ini. Jika anda melanggar ketentuan 

berikut, sekolah dapat menghentikan semua informasi dan data yang anda berikan di bagian 

manfaat atau layanan kapan saja. 

2. Sekolah berhak untuk merevisi spesifikasi formulir persetujuan ini setiap saat. Ketika 

spesifikasi direvisi, sekolah akan mengumumkan fakta revisi di situs web (stasiun) sekolah tanpa 

pemberitahuan lebih lanjut. Jika anda tidak setuju dengan konten yang dimodifikasi, jangan terus 

menerima layanan ini. Jika tidak, anda akan dianggap telah menyetujui dan menerima pengikatan 

penambahan atau modifikasi tersebut pada perjanjian ini. 

3. Setiap saran atau informasi yang anda peroleh dari perjanjian ini, baik dalam bentuk tertulis 

atau lisan, bukan merupakan jaminan apa pun selain ketentuan perjanjian ini, kecuali secara tegas 

ditentukan dalam ketentuan perjanjian ini. 

 

V. Hukum Yang Berlaku dan Pengadilan Yurisdiksi 

Penafsiran dan penerapan perjanjian ini, serta perselisihan yang terkait dengan perjanjian ini, 

akan ditangani sesuai dengan hukum ROC, dan Pengadilan Distrik Taoyuan Taiwan akan 

menjadi pengadilan yurisdiksi. 


